PROTOCOL BETWEEN THE MINISTRY OF INDUSTRIES AND INNOVATION OF
THE REPUBLIC OF ICELAND AND THE GENERAL ADMINISTRATON OF CUSTOMS
OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ON INSPECTION, QUARANTINE AND
VETERINARY SANITARY REQUIREMENTS FOR SHEEP MEAT TO BE EXPORTED
FROM ICELAND TO CHINA

The Ministry of Industries and Innovation of the Republic of Iceland (hereinafter referred to as
Moll) and the General Administration of Customs of the People's Republic of China (hereinafter
referred to as GACC), through friendly negotiations, have agreed on the following inspection,
quarantine, and veterinary sanitary requirements on sheep meat to be exported from the Republic of

Iceland (hereinafter referred to as Iceland) to the People’s Republic of China (hereinafter referred

to as China).

Article 1
The Icelandic Food and Veterinary Authority (hereinafter referred to as MAST), a de-centralized
body within the Ministry of Industries and Innovation of the Republic of Iceland shall be
responsible for the inspection and quarantine of the sheep meat to be exported to China and the

issuance of the international veterinary health certificates.

Article 2
MOII shall provide GACC with the laws and regulations governing the slaughter, processing and
storage establishments intended to export sheep meat to China, as well as relevant inspection and
quarantine programs which consist of monitoring programs, laboratory testing methods and
procedures; and the quarantine veterinary stamps or inspection legend /marks for export eligibility.
MOII shall regularly supply GACC in an appropriate way with the following information every
year:
1.The plans and annual reports of the state monitoring plan of National Chemicél Residue
Monitoring Program (veterinary drugs and contaminants, etc.), the pathogenic microorganism
monitoring annual report. Upon request, reports on nuclear radiation and other environmental
pollutants will be included, when necessary.
2.The preventive and zoning measures applied against the diseases listed in Articles 3 of this
Protocol including specific geographical location, number of livestock, detail of the meat
processing establishments for export and verification information.
3.The oversight of the implementation on prohibition of feeding ruminants with any material originating
from ruminants; and,
4. The animal epidemic situation concerned by both sides.
Upon risk analysis, GACC will delegate experts to Iceland at regular or random intervals to
conduct an on-site audit or review inspection to ensure the efficacy of the food safety
administrative systems and the compliance thereof with China’s requirements. MOII shall provide

necessary assistance and convenience to enable the audit and inspection.
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MOII shall share with GACC dynamic verification information conducted by the veterinary
authority on production, exportation as well as the sanitary and safety operations of the
establishments intended for exportation . Both sides shall establish an efficient information
reporting mechanism to cooprate with each other on investigating and handling issues; taking

corrective and preventive actions to ensure the establishments satisfy the requirements of China

Article 3
MOII officially confirms that Iceland:
1) is free from foot and mouth disease, sheep pox and goat pox, bovine spongiform
encephalopathy(BSE) and peste des petits ruminants(PPR).
2) has applying zoning measures against scrapie and the scrapie free zones of Iceland meet the

requirements of the World Organization for Animal Health (OIE).

Article 4
The live sheep from which sheep meat to be exported to China are derived should:
1.be born, raised and slaughtered in the scrapie free zone of Iceland, with a unique and permanent
identification tag which can be traced back to the born and raised farms of origin.
2. originate from farms where no sheep and goats have been introduced from any zones other than
scrapie free zones of Iceland within the 12 months prior to movement or slaughter.
3.originate from farms where there have been no bluetongue, Aujeszky’s disease,tuberculosis,
paratuberculosis, rabies, anthrax, brucellosis (brucella melitensis), ovine epididymitis (Brucella
ovis), caprine arthritis/encephalitis, Maedi-visna and echinococcusgranulosus detected for the past
12 months.
4.originate from premises where no movement restriction has applied and no surveillance or
quarantine zone has been established due to notifiable diseases pursuant to the OIE Terrestrial
Animal Health Code(Terrestrial Code), China’s and Iceland’s animal health regulations for the past
6 months.
5.have not been vaccinated against anthrax using live vaccine during the 14 days prior to slaughter.
6.have never been administered with meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants.

7.are less than 6 months of age at the time of slaughter.

Article 5
The establishments (including slaughtering, cutting-up, processing and storage) which intend to
export sheep meat to China should be located in the scrapie free zones of Iceland, under
supervision of the competent authorities of Iceland in compliance with the relevant laws and
regulations of Iceland and China on veterinary health and public health. The establishments
recommended by MAST should be registered by China. Products from establishments that are not

registered with China shall not be allowed to export into China.

Article 6
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MAST official veterinarian will attest, through the international veterinary health certificate, that:
1) The sheep meat comes from the sheep which:

a) were under 6 months of age at the time of slaughter and originated from farms,
slaughterhouses and processing establishments which have implemented an effective identification
system to their place of origin, ensuring the sheep meat for export to China can be traced back to
the farm of origin.

b) have not been administered with restricted veterinary drugs or feed additives prohibited by
China and Iceland.

c) have been slaughtered, processed and stored at establishments approved by China.

d) originate from the farms in conformity with Article 4 of this Protocol, which have been
subjected to ante- and post-mortem inspections in accordance with the relevant China’s and Iceland’
s laws and regulations with favorable results.

e) are healthy and free of clinical signs of infectious diseases and parasites, no lesion has been
found on viscera and carcasses from which the major lymphatic nodes and gland tissue have been
removed.

2) The national residue monitoring program is implemented and certify that the residue level of
veterinary medicinal products, pesticides, and environmental pollutant such as heavy metals and
Polychlorinated biphenyls, as well as other undesirable substances contained in the products do not
exceed the maximum residue limits (MRLs) stipulated by China and Iceland.

3) The products are free from the contamination of pathogenic agents prescribed in the laws and
regulations of China and Iceland.

4) The sheep meat is hygienic and safe, fit for human consumption.

Article 7
During the period of transportation (including transportation from the farm to, and at the place of,
slaughterhouse), the sheep for slaughter and export to China will not be allowed to contact with:
1) any live sheep and goat which do not comply with the requirements in Articles 3 and 4 of this
Protocol; or
2) any live sheep and goat or other species of animals belonging to the establishment which does
not comply with the registration requirements in Article 5 of this Protocol.
The sheep meat for export to China is not allowed to be processed together with following products:
1) other animal products of other species origin;
2) animal products which are not in conformity with Article 3 and 4 of this Protocol.
3) products which do not produced by this registered establishment.
A designated area with clear identification within the freezer and cold store will be available

exclusively for the storage of the sheep meat intended for export to China.

Article 8
The sheep meat for export to China must be wrapped and packaged with brand new packaging
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materials in compliance with China’s national standard and the international hygienic standards.
The sheep meat to be exported to China shall be labeled with commodity name (product
description), country of origin, establishment registration number and product batch number on the
individual interior package.

The country of origin, items, including commodity name, specifications, place of origin (specific to
state/province/city), establishment registration number, lot batch numbers, destination (should be
the People’s Republic of China only), manufacture date (year/month/day), shelf life and storage
temperature will be indicated on the exterior package in Chinese. The official veterinary quarantine
and inspection marks will be stamped (or printed) on the exterior package of the products.

The labels of prepackaged sheep meat will comply with the standards and regulatory requirements

of China on pre-packaged food labelling.

Article 9
Chilled vacuum packed sheep meat (with or without controlled atmosphere) exported to China will
be packed in accordance with the nation’s food safety standard of China and Iceland sanitary
standards of package. Exporters of chilled vacuum packed sheep meat must validate the shelf life
of their products and clearly identify the shelf life on the product packaging. Chilled vacuum
packed sheep meat exported to China will have a shelf life of no more than 80 days.
Chilled non-vacuum packed sheep meat exported to China will be packed in accordance with

Iceland sanitary standards and will have a shelf life of no more than 14 days.

Article 10

For sheep meat to be exported to China it will, during storage and transport, meet China and
Iceland sanitary conditions that ensure protection against contamination from pathogenic
microorganism or harmful and poisonous material.

The storage and transportation will be under suitable temperatures maintaining the core
temperature of the frozen sheep meat no warmer than minus 15 degrees Celsius and the core
temperature of the chilled sheep meat between zero and 4 degrees Celsius, respectively.

After the frozen or chilled sheep meat has been placed in the export shipping or airfreight container,
the container will be sealed under the supervision of MAST. The number of the seal will be
indicated on the international veterinary certificate. During transportation, the packaging should not

be changed or opened.

Article 11
Each container of sheep meat to be exported to China will be accompanied by at least one official
authentic international veterinary certificate attesting that the products meet the veterinary and
public health rules and regulations of China and Iceland, as well as relevant requirements of this
Protocol.
The international veterinary certificate will be printed or typed in Chinese, and English (English

version is compulsory when filling out the certificate). The format and content of the certificates

._4__




will be agreed upon in advance by both sides.

To put on record, MAST will provide GACC with examples of the official quarantine stamp or
meat inspection legend/mark, models of international veterinary certificate, a list of authorized
signatory veterinarians with their corresponding signatures, instructions on the anti-fraud label and
the email address through which the electronic certificates data will be delivered, as appropriate. If
there are any modifications or changes of the above, MAST will notify GACC at least one month
prior to the changes coming into effect.

To facilitate border inspection in China, MAST will deliver the electronic data of each international
veterinary certificate issued to China via official channels in a timely manner. MAST will

guarantee the electronic data is correct and safe.

Articlel2

If there are outbreaks in Iceland of the ovine and caprine infectious or parasitic diseases, which are
stipulated in Article 3 of this Protocol or in List A diseases in the List of Quarantine Diseases for
the Animals Imported to the People’s Republic of China prescribed by China’s laws and regulations,
relevant to ovine and caprine, might possibly spread via meat , MOII will stop the exportation of
sheep meat to China, recall the products and other products with potential risk, inform GACC, and
provide GACC with a detailed report on the investigation and control of the infectious disease..

When there are outbreaks in Iceland of the ovine and caprine infectious or parasitic diseases, which
are listed in Article 4 of this Protocol or list B diseases in the List of Quarantine Diseases for the
Animals Imported to the People’s Republic of China by China’s laws and regulations, relevant to
ovine and caprine, might possibly spread via meat , or an incident of food contamination related to
sheep meat and goat meat of a serious public health concern, MOII will stop the exportation of the
sheep meat produced in relevant zones/compartment immediately, recall of the products and other
products with potential risk, inform GACC and provide a detailed report containing information on
the status of the disease or contamination and management control measures that have been applied
At the end of the aforementioned issue, to reinstate the trade, negotiation will be conducted

between GACC and MOII according to the international practice.

Article 13
If sheep meat imported to China is found by GACC to not be in compliance with the requirements
of this Protocol, GACC will immediately inform MOII, and may seek the recall, destruction or
other disposal of the products, according to laws and regulations of China. Both sides shall
cooperate to investigate and take corrective actions and rectifications to prevent the

non-compliance.

Article 14
For the purposes of this Protocol, “sheep meat” means frozen or chilled deboned or bone in ovine
skeletal muscles from which the hair, viscera, head, tail and feet (below ankle and wrist) are

removed following slaughter and bleed. The diaphragm, trimmings, minced meat, scrap and
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mechanically separated meat and other by-products are also required to be removed.

Article 15
This Protocol may be amended by mutual consents of both sides. Any side may terminate this

Protocol by notifying the other side in written notice 6 months in advance.

Article 16
The Protocol is signed in the city of Beijing, on the date of 7 September 2018 in duplicate, each in
bilingual(Chinese and English). Both languages have equal legal effect. This Protocol will take
effect on the date of its last signature by both sides.

(b

On behalf of

On behalf of
the Ministry of Industries and Innovation the General Administration of Customs
of the Republic of Iceland of the People’s Republic of China
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